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III.— THE PENNSYLVANIA GERMAN DIALECT. 

IV. 
Inflection. 



§42.- 



I. Declension. 










1. Nouns. 










A. Strong (or 


vocalic) declension. 


(jx) a-declension. 








•«-stems : 










Masculine. 






Neuter. 




Sg. N. dog 




wert 




hols 


G. (dtfgs)' 




(wurts) 1 




(hols)> 


D. d»g 




wBrt 




hols 


A. dj>g 




wurt 




hols 


PI. N. d?g(a) 




werta 




helsar 


G. (d ? g( 3 ))i 




(wcrta) 1 




(helsar) 


D. d»g(3) 




werta 




helsar 


A. dpg(a) 




wfcrta 




helsar 



Note 1. — For the corresponding P. G. equivalent of the gen. 
cf. Syntax, §80, and Dative, §89, 1 ; for infin. as possible case of 
gen. cf. §92. 

Note 2. — In P. G. wvrt (like O. H. G. masculines, not neuters) 
has only the ending -a in the plural, while in N. H. G. it has 
gone over to the class of the a-declension, which forms the plural 
with -er « O. H. G. -ir, cf. Br. Gr. §197). Here belongs also 
the plural hverzar (sg. h^erz) which belonged originally to the 
consonant declension, as is still the case in the pi. in N. H. G. 
(cf. Br. Gr. §221). For plurals in -s cf. English Mixture. 

§43. — Diminutive neuter plurals. Diminutives in -ch? (= N. 
H. G. chen<^0. H. G. -ich + in, cf. Brandt, §510) occur but 
rarely in York and Lancaster counties, while in Berks and 
Lehigh they are quite frequent and form the plural in -9r, as for 

1 The gen. forms are found only in following : 

(1) In poetry: meines Lebens Sunn. 

(2) In compounds : hunnshols, fredenszeita. 

(3) In adverbs : willens, moryats, »vsts. 

(4) In possessive construction both with and without (generally without) the 
noun : ens Breuns, ens d»dis Hbus. 



426 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

example schwanzchar, endchsr, bartchar (Keller, Kal. 25). The 
regular P. G. diminutive suffix is -It (= N. H. G. lein, cf. Br. Gr. 
§195, an. 3), forming plural in -len. Ex. : ketzli (sg.), ketzhn (pi.) 
(Home) ; scketzli, sehetzhn. This is remarkable as the only 
occurrence of flexional n in P. G. nouns. 
§44. — Ja-stems : 





Masculine. 




Neuter. 


Sg.N. 


weza 


rick 


end 


D. 


weza 


rick 


end 


A. 


wezs 


rick 


end 


PI. N. 




rick(a) 


end(a) 


D. 




rick(a) 


end(s) 


A. 




rick(a) 


end(a) 



Note. — The j has disappeared after having effected umlaut as 
in N. H. G. This umlaut has taken place also in denominatives, 
as fischar « fiskari O. H. G.). 

§45-" 



:-stems : 










Masculine. 


Neuter. 




Sg.N. 


schne 


knl 




D. 


schne 


km 




A. 


schne 


km 




PL N. 


schne 


knl 




D. 


schne 


knl 




A. 


schne 


knl 



Note. — Here the tendency of the language to contract asserts 
itself. This process of dropping the o (it), which had begun as 
early as the 9th century (cf. Br. Gr. §204, a. 1), has obliterated 
almost all traces of the wa-declension. It remains as hiatus, 
however, in the declension of the adjectives belonging originally 
to this class of stems; cf. bid, bldsr (N. H. G. blau, blauer). 

(b) ^-declension. 

§46. — Pure ^-sterns, all feminine : 



Sg- 


N. 


er 




D. 


er 




A. 


er 


PL 


N. 


era 




D. 


era 




A. 


era 



Note. — For the b and v of forms like/»r<?z>? (pi. oifvrb) cf. §25, 
2 ; §30, 3, and note 1. While in Gothic (Br. Got. Gr. §56) the 
medial voiced spirant became voiceless when final, and in M. H. G. 
it was dropped on becoming final, P. G. retains it as a media. 
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§47.— ^-sterns : 

Sg. N. sind (or sinn) = N. H. G. siinde 

D. sind 

A. sind 

PI. N. sinds 

D. sinda 

A. sinda 

Note. — Derivatives with the suffix -in « inj6-), like sind, have 
lost all trace of -jo, and are declined as the pure <3-stems. 
§48. — Abstracts originally in -i: 

Sg. N. meng PL menga 

D. meng menga 

A. meng menga 

Note i. — Forms in -ung have in some cases replaced the older 
forms in -i, as difung for dif (= N. H. G. tiefe). 
(c) The /-declension. 
§49- 



Sg.N. 


gBscht 


fuss (cf 


. §50) 


mmis 


D. 


gescht 


fuss 




mcus 


A. 


guscht 


fuss 




mcus 


PI. N. 


gescht(a) 


flss 


leit « luiti, O. H. G.) 


meis 


D. 


gescht(a) 


fiss 


leit 


meis 


A. 


gescht(a) 


fiss 


leit 


meis 



Note 1. — Forms like mvus, svu, gvns belonged formerly to the 
consonant declension, but since O. H. G. times have been de- 
clined as z'-stems (cf. Br. Gr. §219, an. 1). 

Note 2. — In P. G. as in N. H. G. some nouns take the umlaut 
and drop the original pi. ending -e (-z, O. H. G.), as eppel (ebbal, 
Home), N. H. G. apfel «0. H. G. ephili, cf. Br. Gr. §216-217). 
This dropping of the final -e «0. H. G. i) of declension 
extends to the greater number of the nouns belonging to the 
z'-declension. Ex.: sg. nvscht, pi. nescht; sg. nvcht, pi. nee hi; sg. 
bpm, pi. bem ; sg. schdock, pi. schdeck. Plurals in -? are few. 

(d~) The w-declension. 

§50. — In O. H. G. only traces of the ^-declension remained (cf. 
Br. Gr. §228 ff.) In P. G. as in O. H. G. and N. H. G. the mas- 
culine /uo2 (cf. Br. Gr. §229, a. 2) and feminine hvnt (cf. Br. Gr. 
§231) are declined according to z'-declension. The N. H. G. vor- 
handen, survival of the original z^-declension dative, does not 
occur regularly in P. G. Used " sparingly " (Home). 

§51. — (1) Words expressing relationship, or r-stems, are de- 
clined in P. G. as in N. H. G. : Fvt3r (n. d. a. sg.~),feter (n. d. a. pi.). 
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(2) Participial stems. 

Words which were originally participles, as freind,feind, have 
no special declension, but form their pi. in -e like nouns of the 
a- declension. 

(3) Isolated stems are declined as in N. H. G. mvnn (n. d. a. 
sg.), mennzr (n. d. a. pi.). 

B. Weak (n or consonant) declension. 

§52. — This declension shows no change in the singular, and 
adds -9 in the plural for all cases. 

Masculine. Feminine. Neuter. 

Sg. N. h»na mensch zung »g or 

D. htma mensch zung pg or 

A. h»na mensch zung pg or 

PI. N. (G.) D. A. hona menscha zunga »ga ora 

Note i. — Hverz in the plural has gone over to the strong declen- 
sion, and forms its plural in -9r, in analogy with -9r plurals from 
old a?-stems (cf. Brandt, §431). This is not to be understood as 
indicating an increase of -ar plurals in P. G. In the case of wvrt, 
P. G. unlike N. H. G, has but one plural ending in -9, thus showing 
conservative tendency. Herz9, the weak plural, is also in use. 

Note 2. — The genitive form of the weak nouns occurs only in 
compounds, as for example vgaheidal (~ N. H. G. staar), mensclw- 
freind (= N. H. G menschenfreund). 



2. Article. 










§53-— i- 


Indefinite. 2. 


Definite. 








Mas. 


Singular. 
Fern. Neut. 


Mas. 




Singular. 

Fern. Neut. 


Plural. 
M. F. N. 


N. an, (a) 


an, (a) an, (a) 


dar 




di as 


di 


D. ama 


ara ama 


am 




der, (dar) am 


de, (d) 


A. an, (a) 


an, (a) an, (a) 


dar, 


(d. 


sn) di as 


di 



Note 1. — For the genitive the article with the possessive pro- 
noun is employed; ex.: 9m mvnn set kut=.'£i. H. G. der hut des 
mannes ; d9r muddar ir buck = N. H. G. das buch der mutter. 

Note 2. — In the gen. and dat. pi. of the definite article the 
forms de and d' are written. Where in the printed literature den 
is found it may be ascribed to N. H. German influence. Den 
occurs frequently as ace. sing, mas., though dar is the regular 
form. In the phrase den mvry9, den is to be regarded as the 
demonstrative (=N. H. G. diesen morgen), cf. §61. 

Note 3. — The form 9 is heard in the unaccented positions and 
used very frequently for both mas. and neut. nom. and ace. This 
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unaccented form is sometimes employed also for the feminine and 
dative, thus breaking down utterly the flexional forms of the 
dialect. 



3. Adjective. 








A. Strong declension. 






§54- 

Mas. 


Singular. 
Fern. 


Neut. 


Plural. 
M. F. N. 


N. giitar 


giiti(a) 


gut 


guti(a) 


D. gutam 


giitar 


gfltam 


guta 


A. giitar 


guti(a) 


gut 


guti(a) 



Note 1. — This near approach to the 2-sound in the n. and a. sg. 
fern, and pi. would seem to be an intermediate form between 
O. H. G. iu and N. H. G. e (cf. M. H. G. iu = ii). 

B. Weak declension. 

§55- 



Mas. 


Singular. 
Fem. 


Neut. 


Plural. 
M. F. N. 


N. dar gut (mEnn) 
P J dem guta (menu) 
\ sei~ 


dl gut (fr») 
der guta (fry) 


(d)as gut (kind) 
dem guta (kind) 


di guta 
de guta (leit) 


Ir 


sei 


Ir 


D. dem guta (mEnn) 

A. dar (de)gut(a) (mBnn) 


der guta (fr») 
dl gut(a) ixv) 


dem guta (kind) 
(d)as gut(a) (kind) 


de (da) guta 
di guta 



Note 2. — Participles when used attributively follow the declen- 
sion of adjectives in same position. Only the past participle is in 
common use in P. G. 

Note 1. — In the mixed declension the strong form of the adjec- 
tive occurs where the preceding form is uninflected ; ex. : 3n gufor 
mvnn, but enar vltefrv (dat.) 

C. Comparison of adjectives. 

(1). Regular comparison. 

§56. — (a) In P. G. the comparative and superlative are formed 
regularly by suffixing -sr (O. H. G. -6f) and -{e)scht (O. H. G. 
-dsf) respectively to the stem ; ex. : pos. reich, com. reictor, sup. 
reichschi. 

Words like scfti~ whose stem ends in a nasal immediately pre- 
ceded by a vowel drop the nasal in the uninflected form of the 
positive, but add it in the comparative and superlative ; ex. : schc ~ , 
comp. schemr {e short), sup. schenscht. (Note that the stem vowel 
becomes short in the comp. and sup. forms of this word.) 

(£) Certain adjectives in P. G., as in N. H. G., take the z'-umlaut 
in comp. and sup. (O. H. G. endings -ir, -ist) ; ex. : gross, comp. 
gresszr, gresscht ; vlt, comp. elter, sup. eltscht. 
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(2). Irregular comparison. 

§57- 

gut, comp. besser, sup. bescht. 

vil, me (menar) menscht. 

hoch, hechsr, 1 hechscht. 

n»(h), nechar, 1 nechscht. 

There is some irregularity in the quantity of the vowel in 
mensr and menscht. Home, for example, writes mensr, but 
menscht (e short), which seems to show a tendency to shorten 
long-stem syllables, as in the case of schensr, etc. (cf. §56). 

4. Numerals. 

A. Cardinals. 

§58. — Ens, zwe, drei,flr,finf (fnif), sex (cf. Br. Gr. §271), sivs, 
vcht, nein, zen, R. (ze, H.), elf (ehf), zwelf (zwefof), dreizen (or 
dreize~~), fverzen, f oof zen, sexzen, siwszen, vchtzen, ?ieinzen, 
zwvnsich, enunnzwvnzich, etc., dreisich, fverzich, etc., hunndrt, 
dvusend, million. 

Note 1. — The form fir occurs only when used as a separate 
word ; in compounds it follows the regular phonetic law of vowel 
changes before r (cf. §17, 3) and ^>ae. 

Note 2. — Zen is put first in order because it is the full form, 
though ze" with but slight nasality is perhaps of more frequent 
occurrence. 

Note 3. — En {e~~) in P. G., as in N. H. G., is declined strong, 
en3r, eni, ens, when standing in the pronominal relation ; ex. : zwe 
kep sin bess?r vs ewr, wvnn v~ efi3r 3n grvutkopp is (H. 36, 101). 
(For the use of ens, dsr end, etc., cf. Pronouns.) In P. G. the- 
cardinals up to zwelf are declinable when used in the pronominal 
relation. The plural ending is -e. 

B. Ordinals. 

§59.— dritt « drittio O. H. G.), erscht, zwet(t), drit(t), feert, 
finft, sext, sivet, acht, neint, zent, elft, zwelft, dreizent, feerzent, 
fufzent, sexzent, etc., zwBnsichscht, dreisichscht, etc. 

Note 1. — The ordinals in P. G., as in N. H. G., are declined like 
adjectives. 



5. Pronouns. 
A. Personal. 



1 Cf. §38, 2 (1) for treatment of the spirant. 
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§60. 




First Person. 


Second Person. 


Third Person. 


Singular. 


N. 
G. 


ich 
mei 


da 

dei~ 


aer (ar), si, es (as) 
sei , ira, sei~ 




D. 


mir (mar) 


dlr (dar)> 


Im(m), Ir (Ira), Im(m) 




A. 


mich 


dich 


in(n), si, es (as) 


Plural. 


N. 


mir (mar) 


Ir(ar, dlr, dar) 


si 




G. 


unsar 


eir (eiar) 


ira 




D. 


uns 


eich (ich) 


Ina (ana) 




A. 


uns 


eich 


si 



Note 1. — The genitive forms are inflected like the indefinite 
article, when limiting a noun. 

Note 2. — The form mir (mar) is regularly used for the nom. pi. ; 
dir (d?r), on the other hand, is not so frequent as ir (?r), cf. §83. 

B. Demonstrative dver=this, sel =that. 
§61. 





Mas. 


Singular. 
Fem. 


Neut. 


Plural. 
M. F. N. 


N. 


deer 


dl 


des 


dl 


G. 


(dem sei~) 


(d^era Ir) 


(dem sei~) 


(dena Ira) 


D. 


dem 


dsera 


dem 


dena 


A. 


den 


dl 


des 


dl 


N. 


selar 


sell 


sel 


seli 


G. 


(selam sei~) 


(selar Ira) 


(selam sei~) 


(sela Ira) 


D. 


selam 


selar 


selam 


sela 


A. 


selar 


seli 


sel 


seli 



Note 1. — Mark that the peculiar form ve in nom. mas. and gen. 
and dat. sing, is due to the influence of the r (cf. §17, 3). It 
may be regarded as a survival of older forms (cf. O. H. G. der, 
dera, etc., Br. Gr. §287). 

Note 2. — The form des has been explained as a genitive used 
for the nominative. This is quite contrary to the spirit of the 
P. G, which regularly avoids genitive forms. If any more than 
a natural palatalization of a before s, it would be best explained 
as analogical with the forms dver (O. H. G. der), dem, den. 
For confusing das and es in P. G., which has ?s for both, cf. Hald. 
PP- 35-36. 

Note 3. — Sel is a word of much disputed origin. At least three 
explanations have been suggested: (1) that it is the Provencal 
eel, Fr. celui, etc.; (2) that it is from the German dasselbe or 
selbiger or selber (this last is preserved in P. G. in the form of 
selv9r(t)); (3) that it is the N. H. German solch. Haldeman 

'Cf. Sch. M. B. §717. 
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explained it to be = selbig, and regarded its Alsatian form isel as 
= dasselbe (cf. Hald. p. 35). But No. 3, the explanation accepted 
by Fischer and others, seems to be the correct one. P. G. 
sel<^0. H. G. solih through the intermediate stages *selich, 
*selch. Cf. §26, 3 (i)0) ; cf. also wel « O. H. G. welich). 

C. (1) Interrogative pronoun. 
§62. 





Mas. and Fern. Neut. 




Sing, and Plural. N. wiser 


WES ( 


indeclinable). 




G. (wera sei ) 






D. wem 








A. wen 






(2) Interrogative pronominal adjective. 






Mas. 


Fern. 


Neut. 


Sing. N. 


webr 


weli 


wel 


G. 


(webm sei~) 


(welera ir) 


(webm sei" ) 


D. 


webm 


webr 


webm 


A. 


webr 


weli 


wel 


Plur. M. F. N. 


weli 
(web ir) 

web 
weli 







Note 1. — For the origin of this form wel, etc., cf. §26, 3 (1) (£), 
and 61 , note 3. 

D. Indefinites. 
§63. 

Sing, mar (pz man, einer) 
sich 
em, am (~ einem) 

Note i. — This indefinite mar (= N. H. G. man) can be dis- 
tinguished from the mar (= N. H. G. wir) by the fact that the 
former requires the 3d sg., the latter the plural of the verb. 

The form am seems to be a dative used for the accusative. 
Cf. F. A. Z. 107 : 

Dsr wei~ , der hot'm schlefrich gamvcht, 

Dar seidar [= N. H. G. apfelwein~\ hot'm ufgawvcht. 

Jedsr, jeds, jedas, each, every, is declined like an adjective. In 
the mixed declension the nom. mas. often drops the flexional r: 
2jn schmidt-schop hvt an jeda mvnn (F. K. 7). 

Enich, any, is declined according to the strong declension. It 
is often used with ebbar in the sense of ' anything whatever.' 

Ebbar, ebb?s, anything, something (N. H. G. etwas), is used in 
the mas. and neut. only. 
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All, viel, mvnich, wenig, are inflected and used as in N. H. G. 
They may be used attributively and remain uninflected, as fil 
jor{f) (= N. H. G. viele jahre). Jemand and nimand are regularly 
uninflected. 

I la. Conjugation, 

§64. — The P. G. verb has the following forms : 

1. Two voices : active and passive. 

2. Four moods : indicative, subjunctive, conditional (cf. §66 (b), 
note 1), imperative. In reality the conditional belongs to the 
subjunctive, thus reducing the number to three. 

3. Six tenses : present (imperfect), perfect, pluperfect, future, 
future perfect. 

4. Three persons : first, second, third. 

5. Two numbers : singular and plural. 

6. The infinitive : present and perfect active, present and per- 
fect passive. 

7. The past participle. P. G. has no present participle. 
§65. — Deviations from N. H. G. to be noted here are: 

(1) P. G. employs regularly the perfect for the imperfect, 
except (a) in poetry (not frequent) ; (J)) in the indicative of the 
auxiliary set, to be, and (c) in the subjunctive of all auxiliaries 
including du(n). 

(2) As a corollary of (1) the P. G. pluperfect is formed with 
the perfect participle and perfect (not the imperfect) as auxiliary. 

(3) The passive forms with sei~ as auxiliary are used with the 
present passive force much as in English (or by the use of other 
forms of expression, as man + verb) ; while the form with waem 
(werden) are felt to have a future force, and are denominated 
future by Home (cf. H. p. 94). 

(4) The imperfect subjunctive passive has the auxiliary between 
the two perfect participles in the transposed position. Ex. : wvnn 
ich gscklvgs -,vver wvm (H. p. 94) (z= wenn ich geschlagen worden 
ware). 

Other differences occurring in the paradigm will be easily ex- 
plained by the general laws of P. G. phonology. 

P. G. has the three historical classes of verbs : ablauting, re- 
duplicating, weak. The z-umlaut of the pres. sing, indicative is 
found only in a few verbs, the tendency being to employ un- 
umlauted forms, perhaps in analogy with the plural. 

§66. — i. Strong (ablauting). 2. Weak (not ablauting). 

A. Active voice. 
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(a) Indicative. 




Present. 






Sing. I. ich nem 




(schlEg) 




such 


2. du nemscht 




(schlechst) 




suchscht 


3. Ber nemt 




(schlecht) 




sucht 


Plur. 1. mar nema 




(schlBga) 




sucha 


2. Ir nema (nen 


't) 


(schlBga, sc 


:hlagt) 


sucha (sucht) 


3. si nema 




(schlBga) 




sucha 



Perfect. 
Sing. 1. ich hsb ganuma Plur. 

2. du hascht (hoscht) ganuma 

3. Ber hat (hot) ganuma 
Same auxiliaries with p. p. gasucht. 



Sing. 



Pluperfect. 



1. ich hBb ganuma ghBt Plur. 

2. du hascht ganuma ghBt 

3. aer hat ganuma ghBt 
Same auxiliaries with p. p. gasucht. 



1. mar hen ganuma 

2. Ir hen (dar hent) ganuma 

3. si hen ganuma 



1. mar hen ganuma ghBt 

2. Ir hen (dar hent) ganuma ghst 

3. si hen ganuma ghBt 



Future. 
Sing. 1. ich wcer nema Plur. 

2. du wuerscht nema 

3. Ber wBert nema 
Same with sucha instead of nema. 



1. mar wBerra nema 

2. Ir wBerra nema 

3. si WBerra nema 



Future Perfect. 
Sing. I. ich wEer ganuma heva Plur. 

2. du weerscht ganuma hBva 

3. Ber wBert ganuma hrva 
Same with gasucht instead of ganuma. 



1. mar weerra ganuma hBva 

2. Ir wBerra ganuma hBva 

3. si wBerra ganuma hBva 



(U) Subjunctive. 

Present. 
Sing. I. ich nem (schlBg)' 

2. du nemscht (schlegscht) 

3. Ber nemt (nema) (schlugt) 



Plur. I. mar nema (schlBga) 

2. ir nema (sehluga) 

3. si nema (schlBga) 



Pluperfect. 
Sing. 1. ich het ganuma Plur. 

2. du hetscht ganuma 

3. Ber het ganuma 
Same auxiliary with gasucht. 



1. mar hen ganuma 

2. ir hen ganuma 

3. si hen ganuma 



1 This is the subjunctive form as given by Home. The simple subjunctive 
is supplanted in most cases by the modal auxiliaries and the verb du (duna) 
used with the infinitive of the verb in question. Ex. : Ich det sel net nems 
(~ Ich nShme das nicht) (cf. §87). Also nema 3 sg. subj. (Home). 
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Conditional mood (more correctly subjunctive of the auxiliary du). 

Present. 
Sing. I. ich det nema Plur. I. mar deta nema 

2. du detscht nema 2. ir deta nema 

3. Eer det nema 3. si deta nema 
Same auxiliary with gasucht. 

Note i. — The imperfect conditional is the same as the pluperf. 
subj. 

Imperative. 

Present. 
Sing. 2. nem, nem dfl such, such du 

Plur. 2. nemt, nemt ir, neman ir sucht, sucht ir, suchan ir 



(V) Infinitive mood. 



Present. 



zu sucha 



Perfect. 



ganuma zu heva 



gasucht zu hsva 



ganuma 



Participle. 
Perfect. 



gasucht 



B. Passive voice. 
(a) Indicative mood. 
§67. 

Present. 
Sing. 1. ich bin ganuma Plur. 

2. du bischt ganuma 

3. Ber is (isch, ischt) ganuma 
Same auxiliary with gasucht. 



1. mar sin ganuma 

2. ir sin, seid (dar, sint) ganuma 

3. si sin ganuma 



Imperfect. 
Sing. 1. ich wpr ganuma Plur. 

2. du wjrscht ganuma 

3. Ber wpr ganuma 
Same with exchange of perf. participle. 



1. mar w»ra ganuma 

2. ir wwra ganuma 

3. si w»ra ganuma 



Perfect. 
Sing. 1. Ich bin ganuma wurra Plur. 1. mar sin ganuma wBrra 

2. du bischt ganuma wBrra 2. ir sin ganuma wBrra 

3. Ber is (isch, ischt) ganuma wBrra 3. si sin ganuma wBrra 
Same auxiliary with gasucht. 



436 



AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 



Pluperfect. 
Sing. I. ich wot ganuma gawest Plur. 

2. du wprscht ganuma gawest 

3. uer wot ganuma gawest 
Same with exchange of perf. participle. 

Future. 
Sing. 1. ich w^er ganuma Plur 

2. du wuerscht ganuma 

3. eer weert ganuma 
Same auxiliary with gasucht. 



1. mar wpra ganuma gawest 

2. ir wpra ganuma gawest 

3. si w»ra ganuma gawest 



1. mar wBerra ganuma 

2. ir wuerra ganuma 

3. si wBerra ganuma 



Future Perfect. 
Sing. I. ich wuer ganuma weerra Plur. 1. mar wuerra ganuma wEerra 

2. du w^erscht ganuma wuerra 2. ir wuerra ganuma w^erro 

3. vet wBert ganuma wBerra 3. si wfcerra ganuma weerra 
Same auxiliary with gasucht. 



(6) Subjunctive and conditional. 

Present. 
Sing. I. ich wEer ganuma Plur. 

2. du wBerscht ganuma 

3. Ber w^er ganuma 
Same auxiliary with gasucht. 



1. mar weera ganuma 

2. ir wBera ganuma 

3. si wBera ganuma 



Imperfect. 
Sing. I. ich wBer ganume wBrra Plur. I. mar wuera ganuma wurra 

2. du weerscht ganuma wwra 2. ir wuera ganuma wBrra 

3. Ber wBer ganuma wBrra 3. si w^era ganuma wurra 
Same auxiliary with gesucht. 



Imperative. 



Sing. 
Plur. 



2. wBer ganuma 

2. weeran ir ganuma 



w^er gasucht 
wtferan ir gasucht 



Infinitive. 

Present. 
ganuma zu sei^ gesucht zu sei 

Perfect. 
ganuma gawest zu sei~ gasucht gawest zu sei 

113. Tense-formation. 

A. Ablaut series. 

§68. — P. G. has preserved intact the six series of ablauting verbs 
only in general outlines. As the imperfect is regularly replaced 
by the perfect, only the principal parts in actual use, the present 
and past participle, will be given here. 
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1(a). 



W 



beissa 

gleicha 

reissa 

bleiva 

dreiva 

schreiva 



gabissa 

gaglicha 

garissa 

gabliva 

gadriva 

gaschriva 



II (a). 



0) 



fllga 

zlga, zlja 
schlssa 



bedrlga 
llga 



gafloga 
gazoga 
gaschossa 



bedroga 
galoga 



III (a). Verbal stems ending in nasal combinations, mm, nn or 
m, n -\- a consonant : 



schwimma 


gaschwumma 


binna 


gabunna 


finna 


gafunna 



(&) Verbal stems ending in a liquid combination, / or r + con- 
sonant : 

e o 

helfa gaholfa 

(werfa) (gaworfa) 

schterva gaschtorva (gaschtcrva) 

IV (a). Verbs whose stems end in a single nasal or liquid : 



e, e, u 

nema 

schdela 

kuma 

(farhela) 

(schera) 



u, o 
ganumma 
gaschdola 
(ga)kuma 
(farhola) 
gaschora 



(&) Verbal stems ending in ch (hh = Germanic k) : 



brecha 
schprecha 



gabrocha 
gaschprocha 
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V (#). Verbal stems ending in other consonants than those in- 
cluded in III and IV : 





essa 




gessa 




geva 




(ga)geva 




less 




galesa 


(*) 


weva 




gaweva (F.) 


i 




e 


VI. 


sitza 




gasessa 




V, V 




v, v 




fora 




gafora 




wBchsa 




gawBchsa 


B. Reduplicating verbs. 






§69.— la. 










a 




a 




Mia 




gafulla 




ftjnga 




gafenga 




hulda 
d, cf. Br. Gr. j 


§351) 


gahulda 






schlofa {— 


: schlafen) 


gaschlofa 




rota (= raten) 


garota 




broda (=1 


3 raten) 


gabroda 


(0 


lossa (lessa) (zz lassen) 
/ (O. H. G. ei) 


galosst (galesst) 
/ (O. H. G. ei) 


hes 


;a (hessa) (=h 


eissen) 


gahesa (gahessa) 


II«. Verbs w 


ith " dark " 


stem-vowel 


originally (Br. ( 


?(o. 


H. G. au, ou) 





■ (6. H. G. ou) 




\vh 




galofa 


u 


(O. H. G. uo) 


u 


(O. H. G. uo) 




rufa 




garufa 


ic) 









au 

sEufa (cf. §9, 2, note 2) gasofa 

(O. H. G. siifan, cf. Br. Gr. §334, a. 3.) 

C. Weak verbs. 

§70. — Of the weak verbs little need be said. All differentiation 
into classes with the infinitive ending in -jvn, -on, -en as in O. H. G. 
has practically disappeared in P. G. Traces of the -jvn class may 
still be seen in those verbs which have the /-umlaut or gemination 
or both according to length of stem-vowel (cf. Br. Gr. §91 ff.). 
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Ex. : deck? (O. H. G. decken <[ Goth. *pakjan) ; sets? (O. H. G. 
sezzen, cf. Goth, satjan, cf. O. S. satian) ; her? (O. H. G. h6ren 
<[ hcirjan, cf. Goth, hausjan) ; kiss? (O. H. G. kussen, cf. O. H. G. 
kus, O. S. cus, cos). The -6n and -£n classes have, like -jvn, 
become -? by the levelling of endings of flexion. For this levelling 
in N. H. G. cf. Brandt, §454-5. Of the three verbs in N. H. G. 
belonging to the class having no connecting vowel in O. H. G. 
(Brandt, §454, 3) only denk? and bring? are in use in P. G. 
Denk?, like brenn? (cf. Brandt, §455), forms its past participle 
with the present (i. e. umlauted) stem. Ex. : P. G. g?denkt (N. 
H. G. gedacht, O. H. G. gidaht) ; g?brennt (N. H. G. gebrannt, 
O. H. G. gibrennit). Bring?, however, retains the older partici- 
pial form g?brocht. As there is practically no imperfect (cf. §65 (1)) 
in use in P. G, the conjugation of the weak verb will be found 
to agree with that of the strong, after eliminating the flexional 
umlaut and substituting the weak participle for the strong. Of 
course, that class of verbs which are conjugated with the auxiliary 
sei ~ are exceptions and not included here. 

The P. G. forms new verbs regularly with the infinitive ending 
-9. Ex. : exschpects « English expect) ; sepsrvt? « English 
separate) ; edit? « English edit) ; difend? « Eng. defend). 
P. G. has also a class of verbs from Romance roots forming their 
infinitive in -ir? (N. H. G. iren). Ex. : kvrssir? « N. H. G. 
karessieren) ; bvlvir? (N. H. G. barbieren). 

D. Irregular verbs. 

(a) Preterite-presents. 

First ablaut-series. 

§71. — 1. Indie. 1 and 3 sg. wis, 2 sg. wisest, 1, 2, 3 pi. wiss?\ 
infin. wiss? ; past part, gswisst. 

In this verb the perf. part., as in the case of denk? (cf. §70), 
seems to be formed by analogy with the present infinitive. 

Second ablaut- series. 

1. Indie. 1 and 3 sg. kvnn, 2 sg. kvnnscht, 1, 2, 3 pi. kenns; 
subjunc. 1 and 3 sg. kennt, 2 sg. kenntscht; infin. kenn?; past 
part. *g?konnt, not used. 

2. 1 and 3 sg. dvrf, 2 sg. dvrfscht, 1, 2, 3 pi. dverf?; infin. 
dverf? ; past part, not used. 

Third ablaut-series. 

Indie, pres. 1 and 3 sg. soil, 2 sg. sollscht, 1 and 3 pi. solle, 2 pi. 
sollt; infin. soil?; subjunc. preterite 1 and 3 sg. set, 2 sg. selscht, 
pi. set? ; perf. part, not in use. 
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Fourth ablaut-series. 

Indie, pres. i and 3 sg. mpg, 2 sg. mpgscht, 1 and 3 pi. meg? ; 
subjunc. pret. 1 and 3 sg. mecht, mechsckt; 1 and 3 pi. mecht? 
(2 pi. mecht or mecht?). 

Fifth ablaut-series. 

Indie, pres. 1 and 3 sg. muss, 2 sg. muscht, 1 and 3 pi. miss?, 
2 pi. misst ; infin. miss?. 

Note 1. — The verb eg? (Home), egn? (Rauch and Harbaugh), 
defective in O. H. G. (cf. Br. Gr. §377) and supplemented by 
habe'n, is weak in P. G. and used in the sense of ' to own.' From 
it has been formed also the substantive egn?r (as in N. H. G. 
eigner). There seems to be a confusion of the two forms eg? and 
egn? (eigen and eignen) in P. G. 

(b) Mi-verbs. 

§72. — 1. The verb sei~ in P. G., as in N. H. G., is used instead 
of O. H. G. w'esan, which is still represented in the N. H. G. by 
the strong perf. part, gewesen. P. G., however, uses regularly the 
weak form g?west. True, g?wes? occurs in Wollenweber ; but, like 
much of his P. G., it is too highly tinged with N. H. G. 

PARADIGM. 

Indicative Present. 
Sing. I. ich bin Plur. I. mar sin 

2. du bischt 2. ir sin, or seid (H. 41), (dar sint) 

3. «er is, isch (ischt) 3. si sin. 

Note 1. — The form is may be considered the more general 
form, as it can be heard in almost every locality. It is the regular 
form, for example, in the writings of Rachel Bahn, of York County ; 
of Zimmerman, of Reading, Berks County; of the Allentown 
" Kalenner " (poems by Keller) ; of Home, of Allentown ; of 
Rauch, of Mauch Chunk. 

The form isch has been referred to the Mennonites and Dunkers, 
who were mainly of Swiss origin (cf. Hald. p. 41). This seems 
correct, as isch is most common in Lancaster and York counties, 
where the Ahmish, Mennonites and Dunkers constitute the larger 
portion of the German population. The form ischt I have found 
less common (cf. Wollenweber's Gem'alde, S. 63, etc.; H. H. 66). 
It would seem to be the N. H. G. ist in the P. G. garb, st being 
regularly pronounced schl. It might be regarded as Suabian. 

§73.-2. The verb dun (R.), du (H.). 

Indicative Present. 
Sing. I. ich du Plur. I. mar dfina 

2. du duscht 2. ir duna 

3. Ber dut 3. si duna (dun si, H. H. 21, 18). 
mar " 
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Subjtmctive Imperfect. 
Sing. 1. ich det Plur. I. mar deta 

2. du detscht 2. ir deta 

3. mar det 3. si deta 
Ber " 

Past Participle. 

gadii 

The verbs ge and schte. 

§74-— 3- ge. 

Indicative Present. 

Sing. I. ich ge Plur. I. mar gena (gea, H.) 

2. du gesht 2. Ir gena 

3. vet (mar) get 3. si gena 

Past Participle. 
gangs 

Note 1.— The P. G. verb schtvends « Eng. stand = N. H. G. 
ertragen, aushalten) must not be confounded with this. 

§75.-4. schte. 

Indicative Present. 
Sing. 1. ich schte Plur. I. mar schtena 

2. du schtescht 2. ir schtena 

3. Ber (mar) schtet 3. si schtena 

Past Participle. 
gaschtenna 

§76. — 5. The verb sens (je? or s<?~). 

Indicative Present. 
Sing.-I. ich sen Plur. 1. marsena 

2. du senscht 2. ir sena 

3. tier (mar) sent sicht (F), sit 3. si sena 

Past Participle. 
gasena 

§77. — 6. The verb wolta (wella). 

Indicative Present. 



Sing. 


1. 
2. 
3- 


ich will 
du wit(t) 
Ber (mar) will 


Plur. I. 

2. 
3. 


mar wolla (wella, R. H. 183) 
ir wollt (wellt) 
si wolla (wella) 


Sing. 


1. 
2. 


ich wot 
du wotscht 


Imperfect. 
Plur. r. 
2. 


mar wotta 
ir wotta 




3- 


uer (mar) wot 


3- 


si wotta 



Syntax. 
§78.— Pennsylvania German possesses a freedom of syntactical 
structure unknown to N. H. German, since it is permissible to use 
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either the accusative or nominative of nouns in the direct regimen 
of verbs and prepositions, while in N. H. G. only the accusative 
would be allowable. So too in points of idiomatic expression and 
vocabulary the P. German feels quite at liberty to employ the 
term or expression, whether English or German, which will be 
most intelligible to himself and his hearers or readers. As stated 
in the introduction (pp. 17-18), the extremes of this freedom are 
toward the predominance of N. H. G. speech and traditions on the 
one hand, and English language and life on the other. Thus in 
localities like Bethlehem, for example, where German schools have 
kept alive German culture, life and institutions, the speech of the 
Moravians, especially, is rigidly conservative and much freer from 
Anglicisms. In fact, till within the last forty or fifty years the 
Herrnhut community at ' Bethlehem and Nazareth was an exclu- 
sive German society. No more fitting example of the levelling 
power of. language could be chosen than the town of Bethlehem 
itself, where the P. German, the vernacular of the neighboring 
country and towns, is fast making its way into the commercial and 
social centres of Moravian life, thus rapidly crowding out the 
literary German, forcing the educated classes to adopt English, 
and drawing the illiterate into the stream of the vulgar P. G. idiom. 
For further treatment, cf. English Mixture. The most charac- 
teristic features of P. G. syntax will be treated in this chapter. 

Noun. 
Nominative. 
§79. — 1. The syntax of the nom. case, as subject of a verb, in 
P. G. agrees essentially with that of N. H. G. Ex. : Dver yr^m 
rrrenn hit ke hemet (R. H. 160). 

The nominative case is used in exclamation. Ex. : O du liwar 
kindhets-krischdpg ! (H. H. 39). For nom. = ace. cf. §82. 

Genitive. 
§80. — This case is rare in P. G. except (1) in compounds : 
zeitsfrog, nuchbarsweib, m'ennsleit, weibsleit ; (2) adverbs : 
d?gs, nuchts, heitichd»gs (or heitichsd»gs), Lvft ver sei's 
wegas widdsrfort (F. A. M. 53). Heitichdegs h?t's 1= N. H. G. 
giebt's] schir gvr ke med me (R. H. 168) ; (3) special idioms : 
Juscht nekscht Bns dfcdis hvus (H. H. 1). Ich muss nilf Bns 
BrBuns ge (R. H. 182). DI schqueirs offis wvr bvld {ball) voll 
mensch? (W. 55). 
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Wi sche, im einsvm? gzmit, wirbelt di drossals owetlid ! (F. 
K. 136). 

.ywar well ver so vil svch? vn der kinnar krischtbvm dut (H. 
H. 41). 

Odar's alta Beckars alii ki, kv, ku (H. 53). 

Bis meinas lebans 1 sunn fsrsinkt. 

In schtilhr dodasnacht (H. H. 8). 

The place of the genitive in regular P. G. syntax is supplied by 
the prepositional construction. Ex. : Fsr di sete fon unsar 
gegnar zu fargelschters (um die seelen unserer gegner zu ver- 
wirren), R. H. 219. For the gen. of possession cf. §81, 1. 

Dative. 

§81. — The dative plays a very prominent r61e in P. G. syntax, 
and is used : 

1. To denote possession. Ex.: Ich bin deim dvdi sei~ schpuk 
(R. H. 220). Ei, der Mrs. Jenkins Ira dress is fon dem veri 
sent shtick (R. H. 198). Un m»r sit [z=N. H. G. sieht] grvd for 
sick dem fclta Dockt or Leisering sei~ wvssjrheilvnschlvlt 
(W. 77). Do klopts em perra seinar tir [der\ [da klopts an 
der thiire des pferrers] (W. 44). 

2. As the object of certain verbs, gafvlte, gslings, etc., as in 
N. H. G. Ex. : Hir hvwich wvs meim heerz gtfellt [gtfvllt] 
(H. H. 30). In the case of idioms borrowed from N. E. we find 
a nom. (zz: ace.) where the strict German idiom would require a 
dative : So enar of kdrs [== N. H. G. natiirlich] da ich net siite 
[= N. H. G. gefallen] (R. H. 218). So the P. G. gleichs (used in 
the sense of the English like, not that of resemble as in N. H. G.) 
governs the ace. (or nom. for ace). 

3. Of indirect object, as in N. H. G. Der rigzl [riggpl~] hot uns 
schpvss g3mvcht (\i. H. 31). It occurs as dat. of interest in ex- 
amples like the following: Un schlvgt em in di be" [und fahrt 
einem in die beine], F. A. Z. 107. 

4. Where we should expect the accusative after verbs like 
mBcha. Ex. : 

D3r wei~ , der h?t am schlefrig gzmvcht, 
D?r seidzr hpf am iifg3wacht (F. A. Z. 107). 
This seems to be the P. German word for einem, used by 
analogy for en (=einen), and not the P. G. form of English him. 

5. After prepositions (cf. §89). 

1 This is, strictly speaking, not P. G., but N. H. German. P. G. would 
regularly require Bis di sunn fon meim leva, etc. 
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Accusative. 
§82. — Professor Home says ('M Horn sei~ Buch, p. 84): "All 
the cases are like the nominative." It must be remembered that 
this statement applies only to the form of the noun. In the 
direct verbal regimen (as the article or other gender-bearing word 
shows), either the nominative or accusative may be used. Ex. : 
Wir dar huersch (nom. = ace.) g'schossp hot g'hvt (H. p. 43). 
/a, ich sen der krischtb»m (nom. = ace.) funkb (H. H. p. 39). 
D'nort is V ini3 sumpich3 blvts nunnzr gsunk.3 bis vn dar h'Bls 
(nom. = ace.) (H. p. 42). 

While in the unconscious idiom the nominative is the regular 
form, the accusative is nevertheless frequent. Ex. : Dock sen ich 
den krischtbvm (accusative) funkh (H. H. 41) ; Msr hot ke ru de 
gBnsa dpg (=N. H. G. den ganzen tag). 

Mdr schvup uf den schena wvld (F. K. Z. 145), 
'S is for den schqueier kum(m)3 (H. H. 71). 

The prepositional regimen (cf. §89) seems to have conserved the 
accusative (or dative) form more generally than the verbal regimen. 
In the case of the pronouns, however, the oblique forms are 
employed with great regularity. 

Pronoun. 

§83. — The pronoun in P. G., as in English and French, has 
retained most of the older inflected forms. In use, however, there 
is some deviation from N. H. G. 

1. Personal pronouns, nom. case. In addition to the regular 
forms corresponding to N. H. G., P. G. has msr (=: N. H. G. man, 
when accompanied by a verb in the singular number ; N. H. G. 
wir, when used with the plural form of the verb), dsr (= N. H. G. 
Ihr, older form of address, for the present Sie). 

D3r fiend's net gwisst ; bis j'uschl vet wonst [N. H.G.auf einmal] 

Hend ir's g3gessfs wer (wver) mich. 1 

You did not know who it could be, 

But all at once you guessed 'twas me (R. H. 216-217, Witmer's 
poem). 

Ich glvb dar hvltsfon sell?. 

(Ich glaube sie haben solche vorrathig), R. H. 194. 

The 2d pers. sg. of the pronoun is usually amalgamated with 
the ending of the verb, or perhaps omitted altogether, when 

1 This ace. for nom. is an Anglicism (cf. English, it was me). 



THE PENNSYLVANIA GERMAN DIALECT. 445 

the verb occupies the inverted position. Dann kunnscht 
[— laennscht du] mir \mdr~\ forleicht spgs, wo ich won ? (R. H.) 

Wescht dock, es gebt in deitsch ke Ip [N. H. G. recht gesetz]. 

Loss mir dl schpucht3 wek (H. H. 74). 

2. Genitive. — The genitive of the personal pronoun is found in 
isolated constructions. Unn unser ens is dort (H. H. 62). Do 
gebt ver um 3n tpler net mer vis unserens um en sent (W. 33). 

U?iser is here gen. plural. 

In one important case the P. G., like R. P., has the gen. of the 
personal pronoun where the dative would be expected. 

Hvscht du dei~ del? hvwich mei~ del? 

Di gherz mei~, atdei~ (F. K. Z. 89). 

Compare R. P. Hascht du deiii dheel, haww ich meifi dheel, 
Die ghore meih, die deih (N. 83). 

Schmeller (M. B. §720) regards this construction as in analogy 
with the M. H. G. genitive-construction after hoeren, and cites 
Niblung. 9053: So; kort min, her Dietrich. Cf. also Mart. 168: 
Er hies hdren der martyr. 

3. Dative. — The syntax of the dative of the personal pronoun 
in P. G. agrees in the main with that of the same case in N. H. G. 

As indirect object : 

yer singt mar P~ sn lidli scke" (F. K. Z. 25). 
Wl m3r sich denk9 mpg (H. H. 71). 
As object of verbs : 
Unn ich im keifs kann 

Ich helf 'm unn forleug 'm 's net (F. K. Z. 33). 
yb9r weil ver dir so gut bekum{m)t [N. H. G. steht] mpgscht 'n 
b'hvltzfzr vcht un 9 hvlvsr (R. H. 192). 
For the dative with prepositions cf. §89, 1. 
For dat. used as nom. cf. §83, 1. 

4. Accusative. — The syntax of the accusative of the personal 
pronoun in P. G., as compared with N. H. G, differs from that of 
the latter in some interesting features. Both verbs and preposi- 
tions require an oblique case 1 of the pronoun and do not regularly 
allow the nominative as in case of nouns (cf. §82). Examples of the 
regular use of the ace. of pers. pron. are : Meind, juschl, du 
schwetst vom schquei?r unjuscht Schick an, ich waer gpwiss vrich 

fro (W. 66). Wie eich hot betrogs 
Das such? um geld bei dem goldene boge (H. H. 57). 

1 Cf. So ensr of kors du ich net suta (R. H. 218). 
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Si koschlp mich ken geld (F. K. Z. 27). 

Wvs bvt mich [N. H. G. hilft, nutzt mir] vnnsr dings (F. K. Z. 27). 
Muss ich mich wid?r ufgev? (R. H. 220). Peculiar to P. G. is : 

Wverscht send wi ver's ['s = es ace] gleicht (F. K. Z. 25). 

Demonstrative Pronouns. 

§84. — For this, the nearer demonstrative, N. H. G. der, die, das 
{dieser, diese, dieses), P. G. employs dver, di, des (the mas. and 
neut. distinguishable from the definite article by the omission of 
the initial d in the neuter form of the latter and by a lighter accent 
on the mas. form, cf. §55). Des is zn Hid font Henri Hvrbvch 
(H. 76). (For case of the article, cf. 3s buck hesst " Di Hvrfo.") 
So gets in dera rvuhs Welt, wo vlfes muss forge (H. H. 84). 
Ich kum(m) di woch (R. H. 175). 

For that, the remote demonstrative, N. H. G. jener, jene, jenes, 
P. G. employs regularly sehr, seli, sel. 

gs vlt mvrik-hvus get bvll " down below " [N. English]. 

An selar hunn?rtjerich "show" [N. English] (F. A. M. 37). 

Dort in seism sckens fvforhous (H. 77). 

Cf. der sem, determinative pronoun. 

P. G. has adopted here the English word same in the form sem 
and employs it with the definite article as a strong determinative 
pronoun = N. H. G. derselbige, etc. 

Interrogative Pronouns (cf. §62). 

Wver (wer), wvs (indecl.), who, what, and wefor, weli, wel, 
which, are used much the same as in N. H. G., except that P. G. 
employs a dative for the N. H. G. genitive. Wem sei frp is 
gestvrwp ? (Wessen frau ist gestorben ?) For the feminine 
welerd ir is used (cf. Home's paradigm, §62). For N. H. G. 
warum f the P. G. employs f3r wvs ? Cf. also cases like For wvs 
es wert isch (For what it is worth), F. K. Z. 4. English influence 
is possibly to be looked for here. 

Webr preis f — Do is for finf ' un zwvnsich, etc. (R. H. 202). 

Relative Pronouns. 

§85. — For the N. H. G. relative ivelcher and der in all cases the 
popular P. G. idiom employs the forms vs and wo iwu). 

Un wver hel's gsdenkt 'Bs [= dass"] di pennsylvvnisch deitsch 
schprdch schir fir dvusend wvrte het, biseids 3 dvusend men^r BS 
\=zwelche\ juscht vus pm Englisch gsnums sinn (R. H. 186). 
Horn, Fischer and others, however, write regularly dvs instead of 
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vs, even in referring to a masculine antecedent. This is quite 
analogous to the English use of the relative that, referring to both 
persons and things, gr wvr selli zeit J.3r bescht gplvernt govarnir 
dBS noch iif om still wvr (H. 73). Mei~ erbvr, hochgsldbt unn fpr- 
wvndtpr Herrbvch wvr dar erscht dus sich's unnsrnumz hot sn 
pennsylvvnisch-deitschz litervtur zu ergrind? (F. K. Z. 3). 

Some authors, particularly Harbaughand Wollenweber, employ 
the relative in its full N. H. G. form, but this is evidently a 
reminiscence of N. H. G. influence. 

Mei~ herts trecht wl an heilich ding, 
Dr gsflla dl ich mit mir bring 
Hem fon dar lcnga reis (H. H. 31). 

P. G. supplies the place of the genitive of the relative by the 
use of the dative. This dative takes the place of the genitive of 
both relative forms dver, wo, as in R. P. (cf. Nadler, p. 216, §11). 
Sie erzete es waer 3 Mvnn in Revding gzwesa, dem sei~ nvmz 
wvr L. (W. 61). 

For the N. H. G. welchen, welche, the P. G., like R. P., employs 
also the relative wo (wu) : 
O ! horcht ir kit; wu ndch mir lebt, 
Ich schreib noch des schtick (H. H. 19). 

Der wu [welcher] am vnner? sei~ pi forbrecht krikt's pi (H. 45). 
O / loss mich ge / Jv loss mich ge ! 
Noch meinera heviat zu, 
Wu leid (t) dort drova, vch wi sche*~ ! (R. B. 195.) 

Note 1. — Nadler has pointed out (Ged. in Pfalzer Mundart, S. 
216, §11), the identity of this relative wo (wu) with English who. 
In R. P. and P. G., however, it is indeclinable. The same is found 
in other dialects; cf. Hunz. Aarg. Wbch.: die wo wend cho, selle's 
sage. 

The use of vs for das (or dass, cf. §85) in P. G. seems to indicate 
Swiss influence (cf. Hald. p. 37). Aarg. : I weis niemer as chont 
cho, es git fll das (as) furt gbnd (Hunz. Aarg. Wbch. 47). 

Indefinite Pronouns. 
§86. — 1. Ensr(eni),ens. Only the masculine and neuter forms 
are in general use as indefinites. The masculine is used much as 
in N. H. G., except that for the genitive the dative is used. Is 
enar do vs net 3n Romvn is ? Wvnn so enar do is, loss pn rvus 
schwetzp (R. 218). For nom. = acc. cf. §81, 2. Dzr ent (== N. 
H. G. der eine), dpr vnnar (= N. H. G. der andere), kenar (=z 
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N. H. G. keiner), and the various flexional forms are also used in 
P. G. 

2. Ebbar, ebbzs, N. H. G.jemand, etwas (cf. §30, 2, note 2). 6 1 
wvr ebbar in selbm schtal — ebbar wvr dort, so gpwiss vs ich 
Ub9 (R. Rip van Winkel, p. 14). A curious case of agreement 
is seen in the following example : 

Alias is schtill — si wiss? net, 

Dvss eppar {ebbar) fremmas kumt (H. H. 79). 

This is explainable either as the survival of the older genitive, 
or as analogous to P. G. ebb?s fremmas (= N. H. G. etwas frem- 
des, cf. tfs muss cbbas 'buttich's set' [es muss el-was besonders 
sein]), H. H. 66. Uf emol kochts un plumps ! plumps ! kumt 
ebbas wermas uf de schamvchar gafvlb (W. 54). Ennig ebbas 
sunscht'l [sonst etwas?] (R. 192). The P. G. usage here is the 
same in the main as that of R. P. (cf. ebbsr, ebbps). The neuter 
form is of more frequent occurrence than the masculine, ych, 
Lvuro ! dos ich hier so ebbes h'ore muss I (N. S. 94). Nvu' geht 
er /reck uf ebbes vnnerscht [etwas anders] aus, Sch. 18. 
femvnd, nimvnd,jed9r (jedsi), jedprmvnn are all in use in P. G. and 
agree in the main with N. H. G. With Fischer and Harbaugh 
the form jeds is quite common. Deina git?, dein.3 wunn?r singt 
jo jedp kintidrzung (H. H. 41). %n schmidtschop hot 3n jeda 
mvnn (F. K. Z. 7). Jedar muss sei~ egn? hvut zum gaerv?r 
drpgp (Home, 35). Los jedarmBnil wvs ver is, so bleibscht da 
V " wver die bischt (Home, 36). 

3. Enig, etlich, mvnig. P. G. enig=zN. H. G. irgend welch or 
irgend ein{ig~), N. E. any, and hence is clearly distinguished from 
etlich. Gvr ke~ diphtheria, unn in fvect gvr nix gafer licks f on 

enigar vrt (R. H. 196). 

Dvrch enig rissli get ver nei " 
U?in get V~ uf di schlek (R. B. 185). 

Cf. Unn wvnn da mer 3n schtick bvbbir (pvpir) gebscht, will ich 
etlich pilferlin przpverp for si (R. H. 197) for an ex. of etlich. 

In the peculiar force of enig English influence is doubtless to be 
traced (cf. the N. E. any, which is much more convenient than 
any corresponding N. H. G. expression). 

gn mBnchar ruyst unn?r im, 
Wvnn mdl di hits is gross unn schlimm (R. B. 188). 

Of P. G. vll, vil nothing need be said in particular. 
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Veres. 

§87. — The most interesting features of the syntax of the P. G. 
verb consist in forms borrowed from English. These will be 
treated in the chapter on English Mixture. Here it will be neces- 
sary to note only a few points in the use of moods in P. German. 
As was seen in the paradigm of the verb, the indicative is decidedly 
the regular form of the P. G. verb. The subjunctive is in use, 
but is expressed by the aid of auxiliaries, which alone have pre- 
served the subjunctive forms in their conjugation. For the use of 
tenses cf. §65. The Subjunctive is used in P. G as in N. H. G. 
in the unreal or ideal condition, either with or without the 
hypothetical conjunction (wvnn, vs wvnn, in the condition, dvnn 
in the conclusion) ; while the real condition is expressed by the 
indicative as in N. H. G. Present condition : 

Het ich niks vs mei ' Lisli met " Peif unn met ~ wei ". 

Es woer mar dock vllas so hibsch unn so gilt. 

Unn wBnn ich di hBb, bin ich luschtich unnfrei. 

Si schfBerka mar immar mei ~ hverz unn mei ~ mat. 

(F. K. 62.) 

The last two lines of the stanza illustrate the use of the indica- 
tive in the real (general) condition. The same rule for the use of 
moods extends to elliptical conditions : Ich kennt dar an schtdri 
[< English story = N. H. G. geschichte] farzela [N. H. G. 
erzahlen], So vs's garingschta wvrt Dir dei~ sel ufreisa det; 
dei~ jung's blut kvlt frira (R. H. 221). 

In the last example the form det (N. H. G. thate) is the auxiliary 
regularly used in P. G. to fill the place of the subjunctive forms of 
the verb. 

Past unreal condition : Du hetscht an pvr jdr friar a ~ fvnga 
solla, dvnn w"Ber villeicht \_farleicht, Home] ebbas drvus wvrra 
(Ziegler in Hald. p. 28). The following will illustrate the elliptical 
past condition : Unn ich hvb gfilt [N. H. G. gefiihlt] juscht grva 
dvs wvnn ich mich foil hesar te gsof(f)3 het (Rauch in Hald. p. 
38). 

Subjunctive in indirect discourse : 

Es wpr vusgeva, vs ich gschlofa het in meim bpmgvrda [N. H. 
G. baumgarten]. 

Unn vs an schlvng vn mich gakrvddalt [= N. H. G. gekrochen] 
weer, 

Unn het mich dot gabissa (R. H. 221). 
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Subjunctive of desire : Do will ich eich amdl an ppr svcha frdga, 
di ich gvern wissa det (Hald. p. 53). 

Infinitive. P. G. often omits zu before the infinitive in con- 
structions beginning with far after certain verbs : gbvut am jor 
1870, hvb ich mei~ meind ufgamvcht far'n buch schreiva unn 
publischa (R. H. VI). Ich hvb p~ fvnge setoffs (Hald. p. 39). 
Ona di brill iif du~ (Hald. p. 40), cf. §91. For infinitive-substan- 
tive, cf. §92. 

Adverbs. 

§88. — 1. Adverbs of time. P. G. like N. H. G. employs the 
adverbial genitive mvryats (or morgends) (N. H. G. morgens), 
Pvats, wets or wends (N. H. G. abends), jemols (N. H. G. 
jemals), ebmdls (N. H. G. manchmal), p" fangs (N. H. G. anfangs), 
heidigsdvgs (N. H. G. heutigen tages). Ex. : Fon mvryats fri 
bis wets schpot (R. B. 181). 

Di fveschans [N. E. fashions, N. H. G. moden], di farennera sich 
Gvr oft so heidigsdvgs (F. A. M. 58). 

In the case of the following example the adverb ens (N. H. G. 
einmal, N. E. once) might be either gen. or ace. as far as the form 
is concerned. Do guck nur ens de gvrta v~ (W. 6). 

The P. G. like N. H. G. makes use of the ace. or nom. in 
expressing definite time. Ich spg ich will kenar Bllaweil (N. 
H. G. jetzt), R. H. 191. So mvrya (N. H. G. morgen), dver 
negscht dpg (N. H. G. den n'achsten tag), den mvrya (N. H. G. 
diesen or heute morgen), minweil (N. E. meanwhile , N. H. G. 
indessen), Minweil hot des ufkoita [N. E. cutting tip, N. H. G. 
possentreiben a~ gafenga] (W. 74). Sidder and sinter (= N. H. G. 
seither, seitdem). Un sidder hen mar glvteis do (R. B. 190). Di 
Mvrgret muss sinter sela hupps [Eng. hoops — N. H. G. krino- 
linen, reifrock] selbert gakrigt hvva (W. 100). Getrvut wvr 
siddar mvnehes pvr (W. 40). Unnerweils ■=. Eng. meantime 
(N. H. G. inzwischen), n\imma = nur einmal, selmol = damals, 
nimms = nimmer. Un unnerweils hat enar gspd (F. K. 77). 

2. Adverbs of place : do (N. H. G. da, hier), wo (N. H. G. wo), 
dvrt (N. H. G. dort), hunna (N. H. G. unten), drunna (N. H. G. 
darunter, unten), ova (N. H. G. oben), drdva (N. H. G. droben, 
darauf), nvus (N. H. G. hinaus), drvus (N. H. G. daraus, draus- 
sen), hvus (N. H. G. aussen), nei~ (N. H. G. hinein), middadrin 
(R. B. 189) (N. H. G. mittendrin), forna (N. H. G. forn), kinna 
(N. H. G. hinten), her (N. H. G. her), hi~ , kin (N. H. G. hin), 
hinnadrp" , hinnadrin, hinnadruf, hinnanei~ , hinnand~ (N. H. G. 
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hintendran, hintendrin, hintendrauf, hintennein, hintennach), 
vnnarschwo (H. H. 67) (N. H. G. anderswo), ddhivs (N. H. G. 
hiiben). 

3. Adverbs of manner. Besides the regular use of adjectives 
as adverbs of manner, the following deserve special mention : 
lets, used also as an adjective, (N. H. G. verkehrt). Fprleicht 
gescht du selv3r letz («R. H. 181) / juscht (N. H. G. gerade), < £r#a', 
inschtvendig (N. H. G. instandig, sogleich), ivarzwerch (N. H. G. 
iiberzwerch). Most interesting among P. G. adverbs of manner 
are those borrowed from N. English : ennihvu (N. E. anyhow, 
N. H. G. auf irgend eine weise, often concessive, N. H. G. es sei 
wie es wolle), somkvu, w. (N. E. somehow, N. H. G. irgendwie), 
hderli (N. E. hardly, N. H. G. kaum). yer kennt si hBerli me 
(F. A. M. 55). Porp3s (N. E. (on) purpose, N. H. G. absichtlich). 

P. G. has a curious class of adverbs belonging here : ynwrschif) 
(N. H. G. anders), drunnprscht drivsrsch, hinnarscht-fedwscht 
(N. H. G. hinterst, forderst, cf. P. G. fedrsfiss, N. H. G. vorder- 
fiisse), koppfed3rscht (N. H. G. mit dem kopf voran, kopflings). 
Djr svddzl hinnarscht-fedarscht druf (F. A. M. 93). Kopp- 
fedarscht nei~ vm schpund?loch (F. A. M. 91). Si wdna Bn- 
nersch-wo ! (H. H. 67). 

Di vlt3 svchp hen si do 

yll's drunnarscht drivarsch nei~ (H. H. 66). 
These forms are formed from the base drunter, driiber; cf. 
N. H. G. analogies Das unterste zu oberst, Das oberste zu unterst 
(kehren). 

4. Adverbs of degree of special importance in P. G. are vrich 
(N. H. G. arg, lex. sehr), mzr hen Brich kvlt9s wetter vlbweil (R. 
H. 178) ; fullms (N. H. G. vollends, vollig, cf. N. E. fully), Unn 
ich denk es. is v~ fallens sofil me waert (R. H. 199) ; veri (N. E. 
very, N. H. G. aller 4- superlative form of adjective), Ich inschur's, 
vs si di veri beschlp [N. H. G. die allerbesten] sinn (R. H. 202). 
P. G. employs also the form aller -f- superlative as N. H. G. Ich 
hvb, unn f on der Bllarbescht quvliti (R. H. 202); dbvut (N. E. 
about, N. H. G. ungefahr), used very frequently as a preposition ; 
schir(N. H. G. fast), So wpr's schir g-pr di letscht woch (R. B. 189). 

5. Relative adverbs. P. G. usually forms its relative adverbs 
on the base forms der-, as derfo (= N. H. G. davon), derfor (N. 
H. G. davor), derzu (N. H. G. dazu), derweg? (N. H. G. deswe- 
gen), dernevs (N. H. G. daneben). 

6. Adverbs of direction : annp, wu vnn3, dortvnnp (= N. H. G. 
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hin, wohin, dorthin). Loss mich dortenns ge (R. B. 195). Hemtsus 
(= N. H. G. nach haus). 

Dvnn sinn die sckilsr hemtsus gsschprungs (F. K. 7). 

Prepositions. 

§89. — Inasmuch as P. G. evades the use of the genitive case, it 
naturally extends the same principle to the genitive construction 
with prepositions. The relations expressed in N. H. G. by this 
construction are distributed, for the most part, among the prepo- 
sitions governing the dative. 

1. Dative only, yus (N. H. G. aus). yvsr nvu hvb icfis 
selv?r gse, unn mit mein3 egns dro hvb ich di wvrts selvsr her? 
bus der muschin reus kums (R. H. 228). 

Bei. So bei der h#iet unn der Bern [N. H. G. ernte] (H. 
H. 69). Unn gehi nvu in di koscht bei seinar Fr» (H. H. 22). 
Dver schun bei der gel [N. H. G. gartenthiir] vsrbei wvr (W. 15). 
Bei is also used in sense of the English by (= N. H. G. durch, 
von). 

Nvu is dzr winter f on unssr unru 

Gloreich gmvchthei der sonn/ow Yvrik (R. H. 219). 

Fon. This preposition, besides performing its usual preposi- 
tional functions, as in N. H. G., has to supply to a great extent 
the place of the genitive construction in P. G. Dsr Petsr Miten- 
berg wvr sn son fom pBtriBrch Mihnberg, sm grindsr fun der 
Ludrischa KBerch in ymerkv (H. 81). 

For fon weg3 cf. wega. 

Mit. Loss si mit frida [N. H. G. frieden] (R. H. 222). 

Nock. Das noch seim dot znfrommer krischt zarick losst 3n 
echo (Weiser in H. H. 10). 

Samt. 

Sie wisss niksfon pvnnhvs dort, 
Juscht bldndwverscht fon alls sort, 

Fon hund sBmt hor unn hBut (F. A. M. 45) . 
Mit samt is also used: Mit sBmt deim bBelBens-schtee~ 
[= balance-stone] (F. A. M. 67). 
Sidder. 

Do brechts n nvscht [N. H. G. ein ast], n vnner? dort, 
So mvcht's schun sidderm [N. H. G. seit dem] freidpg fort. 
(R. B. 191.) 
Wegs. Di vlt3 leit wvrs vlsemol [N. H. G. allzumal, lex. 
zuweilen] vrch gsbvttsrt [< N. E. bothered] wega iram bu 
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(W. 11). Sel wpr's end font verschta profeschanal [N. E. pro- 
fessional] gschprech wega am Mr. Mvck seim schwigafvdar 
seinar eschtet [N. E. estate] (R. H. 207). 

Von wega. Bikes [= N. H. G. denn, weil, English vulgar for 
because] si werden [more correctly wverra'] just [better juschf\ 
gejust [Eng. used] von " city ladies " von wega selam (W. 99). 

Zu. Besides the usual construction with zu which P. G. has in 
common with N. H. G., the former employs this preposition in 
many constructions borrowed from English. Ex. : Wvnn enar 
in der farsvmmlung is, vs an gatar freind zum Cuesur wpr, zu 
im svg ich, vs ver ken bessarar freind zu'm wpr, vs ich selvar 
(R. H. 218). Tjbvut in the expression : gbvut am jor 1870 (R. H. 
VI) is perhaps best explained as an adverb (= N. H. G. ungefahr), 
the full construction being Tfbvut imjdr 1870 (cf. §89, 2). 

2. Accusative only. As in the case of the direct verbal regimen, 
so here the nom. form instead of the ace. frequently follows the 
preposition. The prepositions belonging regularly to this category 
are bis : Unn erlich bis uf ' S nor (H. H. 69) ; dvrch, dvrich : 
'Sis net me so ; m^r gebt juscht notis durich di editors (H. H. 22). 
Far: Ens far mich selvar (R. H. 186); far an Ipyar schtudira 
[=N. E. to study for (to be or become) a lawyer], F. K. 129. 
Wvnn net Schick ich far dar Dr. Schmidt [N. H. G. wenn nicht, 
so schicke ich nach Dr. S. oder lass Dr. S. rufen], R. H. 196. 
Gega : Nvu wis so in der welt get, hat dver 7jb so a vrt llbschvft 
gCga di Sus (SusBn) gafilt ( W. 1 1). Um : Dvnn kumt dir ens 
um's Bnnar «<?~(Weiser in H. H. 10). Un hot 'w um dar huls 
gkrikt (R. H. 223). In addition to the above prepositions the 
following must be mentioned as belonging to this class : vuschtvtt, 
Finfhvb ich schun dod gamvcht Buscht'Btt in (R. H. 220). ybout : 
this preposition is taken directly from English and is frequent for 
um : vbout drei ur (W. 55). 

3. Dative or accusative. — The distinction between dative when 
position is implied and accusative when direction is involyed, 
found in N. H. G., is retained in the main in P. G., excepting, of 
course, frequent cases of nominative for accusative. The preposi- 
tions belonging to this class are : vn, hinnar (JiinnicK), in, iwar, 
neva (nevicli), ovich, unnar,fdr, zwischa. 

yn has in P. G., as in N. H. G., the usual significations. 
Dei~ hvrf hengt 'En der wvnd'vco. eck (Weiser in H. H. 9). 

Unn Bn di wund ins eck neCge (Weiser, H. H. 10). 
Besides these there are other significations peculiar to P. G. 

Unn di gschwischtar — vll zarschtreit. 
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Farsvmmla Bn [N. H. G. zu] der Bvatzeit ! (H. H. 30). 

Ich muss nuf ans [N. H. G. zu] Breuns [supply heus] ge 
(R. H. 182). 

Ich riem a pvr fori denna Bn finf unn dreisich (R. H. 192). 
Cf. Engl. Mixture. 

Is mei~ egnar brudar,def onkal Bn mich nufgaschnikt [Engl, 
sneaked] kuma (R. H. 222). 

A curious collocation is found with prepositions, ex. : Do klopts 
Bm pvrra seinar tir (W. 44) — N. H. G. Da klopft's an der thiir 
des pfarrers (cf. §81, 1). Ivar. gn vlt hufeisa ivar der dir, Unn 
hvmmar unn zvng dvbei (F. K. 8). Dver sche~ regaboga im 
wolkagadimmal, Weist ivar di erd(3) sum goldena himmal (H. H 
57). Hinnar and hinnich. Doer kennt ke hund- hinnar dem 
6fa rvuslocke (W. 14). Do kommt (kummf) 9n vltdr mvnn hinnich 
mir her (W. 60). Es is a~ ?n hvus hinnich 9m grossa hBus 
(H. 49). 

Es set mich nimvnd, wvnn ich heil (N. H. G. weine) 

Hinn3r der drnuarvnk (H. H. 80). 

In has been sufficiently illustrated in examples under Bn. 

nevP, nevich. Unn stellt3 sich grad neva mich (W. Vorred. 1). 

Nevich mir an lerar schtfil (F. K. 30). 

* * Hvb ich mich nebig (nevich) in hi~ g3seizt (W. 60). 

Ovich. Unn henk's hufeisa ovich di dir (F. A. M. 66). 

Ulnar. Unn?r da settlers [N. H. G. ansiedlern] in Berks-kvunti 
[N. H. G. grafschaft] (W. 137). 

For. Bin vns schep [Engl, shape] gemvcht, unn for meinar 
zeit in di welt kuma (R. H. 219). 

Uf. Proveided [N. H. G. wenn, unter der Bedingung dass~\ mar 
kann si kvfe uf DBrriks [N. H. G. auf credit] unnfarkpfaferkvesch 
(N. H. G. gegen bar] (R. H. 234). Uf an erschte April (W. 47). 
Versa uf sigamvcht (W. 126). Zwischa. Plvns [N. H. G. plane] 
hab ich galechd for an ufrdr resa [N. E. raise] zwischa meim 
brudar ClBrence unn am kenich (R. H. 219). 

Standing in a certain sense between the prepositional and ad- 
verbial relation are expressions like sum singa gen di bord- 
kBerch [N. E. board-chirch] nuf [N. H. G. zur bretterkirche 
hinauf ] pvr buva unn ppr med, (H. H. 62). 
Conjunctions. 

§90.— P. G. ps for dass is very frequent. Haldeman (p. 36) 
attributed this to Swiss influence. It thus assumes the same form 
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as vs (=N. H. G. als). The P. G. vis like Swiss als = N. H. G. 
friiher, immer, is not leveled to vs (cf. Haldeman, p. 37). The 
P. G. vs (for dvss) is the regular (but not exclusive) form with 
Rauch, while Home, Wollenweber, Rachel Bahn, Fischer, Har- 
baugh employ vs, dvs {dvss) regularly. Examples of the special 
uses of vs in P. G. are: (1) »j = N. H. G. doss. Es wpr vusgevs, 
Bs ich gaschlof? het in meim bvmgvrdz (R. H. 221). (2) vs 
= N. H. G. rel. der, die, das, welcher, etc. Is enar do, Bs net 9n 
Roman is ? (R. H. 218). (3) w=N. H. G. als. yvar so bvl Bs 
dver do son 1?" kuma is, etc. (R. H. 224"). (4) in comparison : 
wvs is schensr uf der welt 
VS blimlin rot unn weiss (Witmer in R. H. 216). 

Special constructions with dvs were noted briefly by Haldeman 
(p. 37-8). Z>vs = N. H. G. als frequently. Unn ich hvb kfilt 
juscht gryd dBs wvnn ich mich foil hessr huldsr te gzsofo het 
(Rauch as quoted by Hald. p. 38). Haldeman, in his treatment 
of this word (p. 38), has suggested three possible explanations, (1) 
dvs = vls, dvsz or dv(f)vls; (2) dvs=zdv with adverbial suffix 
(cf. Hald. Affixes, p. 213); (3) Ziegler's explanation that it arises 
from the juxtaposition of the two words grpdvs (= vis), the d being 
transferred to the following word as in the French liaison. But 
examples like Net weinichar dBs siv? hunmrt far dich unn mich 
(Rauch, quoted by Hald. p. 38) are against this explanation. It 
seems to me unnecessary to seek for such far-fetched explana- 
tions, and more reasonable to regard this as a construction in 
which dvs has included in its meanings the force of vis in com- 
parison (cf. the history of N. H. G. denn and als in comparison). 
It is much more plausible to suppose that the confusion of dvs and 
vs (as Haldeman, p. 38, suggests) is analogous to the " cutting 
down " of the pronouns des and es to as, and that vs (<^vls) was 
then confused with vs «dBs or dess). 

Interesting collocations with vs are farwvs vs (= N. H. G. 
weshalb, warum), vnschtvt vs (=N. H. G. statt — zu with infin.). 

P. G. employs regularly dvnn, wvnn (= N. H. G. wann and 
wenn), wie, well, so dvs ud so vs, vs wvnn (= N. H. G. als wenn). 

§91. — Of especial importance are P. G. idioms borrowed from 
N. E. as fpr-(zu) (= N. H. G. zu urn — zu) with the infinitive. 
Ich hvb v ~n plvn far '» neia sort pvetent hinkbsup kocha (R. H. 
229). Provided: Provided [=N. H. G. wenn, unter der 
bedingung, dass] m9r kvn si kvfs uf bvrriks (R. H. 234). Iter — 
od3r (=N. H. G. entweder — oder; iier<^N. E. either); Rauch 
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employs entweddar, however, although he is the most English 
of all P. G. writers. Of the remaining conjunctions (copulative) 
and conjunctive adverbs little need be said. P. G. does not 
employ the N. H. G. correlative weder — nock, but net — unn net. 
yer iss net neich unn net vrm (Hald. p. 40). 

Infinitive-Substantive. 
§92. — P. German, like many other Rhenish dialects, makes fre- 
quent use of the infinitive-substantive. 

gs f»r3 in dar tren [N. E. train] (H. 61). 
Nein trepps- ?s brvucht ke zelds do. (H. H. 31). 
For cases of this construction in other dialects, cf. 
Was e' Dranges, was e' Treiwes, 
Wo nor all das nauser soil? (Sch. 7). 
Des letschtmol auwer is keen Blut 
Ufs Schlage mehr geloffe (N. 65). 
Ich kann mich fors Mahle 
So selber bezahle (Lennig, 90). 
War so en Winterdag recht lang, 
Wars' mauchem vorr em Schaffe bang (Zeller, 34). 
Wann aber ich im Z'dhle so 
Bis uber verzich kumm (Kobell, 24). 
Des werd e Suches koschte (Woll. 47). 

M. D. Learned. 



